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Certifico e dou fé para os devidos fins que nesta data me foi 
apresentado um documento em idioma inglês, o qual traduzo para o 
vernáculo no seguinte teor: 
-------------------------------------------------------------------- 
Contrato 
de 10 de setembro de 2019 entre  
PicRights Europe GmbH 
Albissstrasse 16 
8134 Adliswil 
Suíça 
(doravante “PicRights”) 
e  
PicRights (Brasil) Intermediacao de Negocios de Direitos de Imagem 
Rua Constantino de Souza, 1144 
Conjunto 2512, São Paulo, SP 
Brasil 
CEP 04605-003 
(doravante a “Parceira da Defesa”) 
(cada uma “PARTE” e as juntas as “PARTES”) 
 
PRÊMBULO 
CONSIDERANDO QUE a PicRights se dedica à identificação, defesa e 
solução de reclamações de violação de direitos autorais em favor de 
seus clientes e é uma pessoa jurídica em conformidade com a 
legislação da Suíça idônea e devidamente constituída e autorizada a 
celebrar o presente Contrato;  
E CONSIDERANDO QUE PicRights deseja nomear um representante exclusivo 
para atuar em seu favor na defesa de direitos autorais, e solucionar 
reclamações de violação de direitos autorais referentes à marca 
PicRights no Território;   
E CONSIDERANDO QUE a Parceira de Defesa é uma pessoa jurídica em 
conformidade com a legislação do Brasil idônea e devidamente 
constituída e autorizada a celebrar o presente Contrato;  
E CONSIDERANDO QUE a Parceira de Defesa atuará como representante 
exclusiva da PicRights no Território; 
ENTÃO POR CONSEGUINTE para uma boa e valiosa contraprestação, cujo 
recebimento é neste ato reconhecido, a PicRights e a Parceira de 
Defesa (as “Partes” e individualmente uma “Parte”) pactuam que:  
1. DEFINIÇÕES 
1.1 “Artista” significa qualquer fotógrafo, ilustrador, produtora ou 
outro proprietário de direito autoral que tenha um Contrato de 
Artista com um Cliente para licenciamento exclusivo de Imagens;  
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1.2 “Contrato de Artista” significa um contrato escrito entre um 
Cliente e um Artista concedendo ao Cliente o direito exclusivo de 
licenciar todas as imagens de tal Artista que sejam aceitáveis para 
tal Cliente.  
1.3 “Dia Útil” significa um período contínuo de vinte e quatro (24) 
horas iniciando às 00h01 da segunda-feira, encerrando às 23h59 da 
sexta-feira e excluindo sábado, domingo e qualquer dia no qual os 
bancos ficam fechados na jurisdição da PicRights ou da Parceira de 
Defesa. Por exemplo, o período das 11h da sexta-feira até as 10h59 da 
segunda-feira constitui um Dia Útil.  
1.4 “Reclamação” significa uma demanda iniciada por um Cliente via 
Interface no tocante ao uso não autorizado e não solucionado de uma 
Imagem no Território que tenha sido validada por tal Cliente antes e 
depois da data do presente Contrato.  
1.5 “Cliente” significa uma pessoa física ou jurídica que tenha um 
contrato escrito com a PicRights para defender e solucionar 
Reclamações de violação de direitos autorais.  
1.6 “Comissão” significa um valor devido à Parceira de Defesa das 
verbas recebidas pela PicRights na resolução de alguma Reclamação 
como especificado na Seção 7 abaixo.  
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1.7 “Imagens com Direito Autoral Registrado” significa Imagens que 
foram registradas junto ao United States Copyright Office.  
1.8 “Advogado Externo” significa um ou mais escritórios de advocacia 
e/ou advogados individuais contratados em conjunto pela PicRights e 
pela Parceira de Defesa para tratar de reclamações no Território de 
forma contingente.  
1.9 “Imagem” significa uma figura ou imagem criada por fotografia, 
imagem computadorizada, desenho, pintura ou qualquer outra forma de 
ilustração ou representação que o Cliente possua ou tenha o direito 
exclusivo de licenciar segundo um Contrato de Artista. Como empregado 
no presente Contrato, a menos que estabelecido de outra forma, uma 
Imagem poderá ser uma Imagem RF ou Imagem RM (ambas definidas abaixo) 
ou, quando empregada no plural poderá constituir tanto Imagens RF 
como Imagens RM.  
1.10 “Conteúdo” significa texto ou vídeo ou marca protegida que o 
Cliente possua ou tenha o direito exclusivo de licenciar ou usar.  
1.11 “Infrator” significa uma pessoa que tenha usado qualquer Imagem 
ou Conteúdo sem a obtenção de uma licença válida para tal uso.  
1.12 “Interface” significa a interface da web fornecida pela 
PicRights à Parceira de Defesa e usada pelos Clientes para facilitar 
a validação das Reclamações e exigir a situação atual de todas as 
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Reclamações no Território, incluindo pagamentos recebidos pelas 
Reclamações.  
1.13 “Licença” significa uma licença concedida pela Parceira de 
Defesa ou pelo Advogado Externo a um Infrator para o uso de uma 
Imagem ou um Conteúdo como acordo de resolução de uma Reclamação, 
retroativa à data da primeira publicação de tal Imagem pelo Infrator.  
1.14 “Litígio” significa qualquer processo, pedido de indenização, 
ação, arbitragem e/ou demanda formal pelo ou em favor do Cliente por 
intermédio do Advogado Externo ou outro representante jurídico 
contratado pelo Cliente contra alguém pelo uso não autorizado de uma 
Imagem.  
1.15 “Taxa Mínima de Acordos” significa o percentual mínimo de 
Reclamações com acordo no período de 6 meses após emissão. 
1.16 “Nome” significa o nome “PicRights (Brasil)” e a marca 
“PicRights”;  
1.17 “Portal de Pagamentos” significa o portal da web usado pelos 
Infratores para efetuar pagamentos de Reclamações diretamente à 
PicRights.  
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1.18 “Imagem RF” significa uma Imagem que o Cliente licencia segundo 
um modelo sem royalties, como tal termo é entendido na indústria.   
1.19 “Image RM” significa uma Imagem que o Cliente licencia segundo 
um modelo de direitos gerenciados, como tal termo é entendido na 
indústria. Para evitar dúvidas, imagens com direitos gerenciados só 
podem ser licenciadas conforme os termos e as condições específicos 
ao fim individual (podendo incluir direitos exclusivos) e mediante 
taxas cobradas conforme o tipo de uso de tal imagem.    
1.20 “Royalty” significa uma valor devido à PicRights dos valores 
recebidos pela Parceira de Defesa na solução de uma Reclamação.  
1.21 “Termo de Acordo” significa um termo para solucionar uma 
Reclamação estabelecido entre a Parceira de Defesa ou o Advogado 
Externo e um Infrator. 
1.22 “Território” significa o Brasil. 
1.23 “Imagens Não Registradas” significa imagens que não foram 
registradas no United States Copyright Office.  
1.24 “Reclamação Não Solucionada” significa uma Reclamação 
encaminhada a um Advogado Externo na qual a Parceira de Defesa não 
tenha tido nenhuma comunicação com o Infrator, seja diretamente ou 
com alguma parte atuando em favor do Infrator, que esteja refletida 
na Interface.   
 
2. INDICAÇÃO DA REPRESENTAÇÃO EXCLUSIVA NO TERRITÓRIO 
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2.1 Indicação da Parceira de Defesa como Representante Exclusiva para 
Reclamações no Território 
2.1.1 A Parceira de Defesa é nomeada a representante exclusiva da 
PicRights para emissão e solução de Reclamações, concessão de 
Licenças, celebração de Termos de Acordo e encaminhamento de 
Reclamações ao Advogado Externo. Para evitar dúvidas, a PicRights não 
poderá encaminhar Reclamações referentes ao uso não autorizado de 
Imagens no Território a ninguém sem o consentimento prévio por 
escrito da Parceira de Defesa e a Parceira de Defesa não poderá 
tratar de Reclamações no Território com nenhum nome ou marca e em 
favor de ninguém além da “PicRights (Brasil)”.   
2.1.2 Nada aqui impedirá a PicRights ou um Cliente de tratar de 
reclamações cometidas por Infratores fora do Território mesmo que 
tais infrações venham a ser publicadas dentro do Território.  
2.1.3 A Parceira de Defesa solucionará tais Reclamações das formas e 
nos termos e nas condições que a Parceira de Defesa considere mais 
vantajosos para as Partes. Todas as negociações... 
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...para a solução de Reclamações ocorrerão a critério exclusivo da 
Parceira de Defesa e/ou do Advogado Externo, sem a necessidade de 
consulta prévia com a PicRights e/ou o Cliente.  
2.1.4 A Parceira de Defesa concorda com o uso exclusivo da Interface 
para todas as Reclamações e o acordo de solução de cada Reclamação 
será relatado pela Parceira de Defesa pela Interface.  
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2 Licença de uso do Nome 
2.2.1 A Parceira de Defesa recebe a licença exclusiva de uso do Nome 
no Território durante a vigência do presente Contrato para que esta 
possa realizar transações com a denominação ou razão social de 
“PicRights (Brasil)” em favor da PicRights e conforme os termos do 
presente Contrato.  
2.2.2 A Parceira de Defesa utilizará o nome “PicRights (Brasil)” com 
respeito a todas as comunicações e correspondências e documentos 
relacionados ao presente Contrato (exclusive acordos formais 
celebrados entre as Partes), incluindo sem limites, cartas, faturas, 
Termos de Acordo e e-mails. 
2.2.3 O uso do Nome pela Parceira de Defesa será feito segundo os 
padrões estabelecidos pela PicRights e comunicados por escrito à 
Parceira de Defesa.  
2.2.4 A Parceira de Defesa reconhece e concorda que o Nome é 
propriedade exclusiva e razão social da PicRights. 
2.2.5 Exceto como especificamente permitido no presente Contrato na 
qualidade de representante exclusiva da PicRight no Território, a 
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Parceira de Defesa não firmará acordo, compromisso ou garantia, com 
terceiros em favor da PicRights sem o consentimento prévio por 
escrito da PicRights.    
2.2.6 Ao fim do presente Contrato por qualquer motivo, a Parceira de 
Defesa imediatamente encerrará e interromperá qualquer uso adicional 
do Nome e  
2.2.6.1 não usará nenhum nome corporativo, comercial ou fantasia ou 
marca registrada contendo a palavra “PicRights” nem palavra ou marca 
semelhante que cause confusão, incluindo sem limites, em websites, 
listagens da Internet ou em ou como parte de algum nome de domínio ou 
publicação, exceto quando exigido para cumprir suas obrigações 
previstas no presente Contrato, e  
2.2.6.2 o nome da entidade “PicRights (Brasil)” será alterado para 
retirar a palavra “PicRights” e todas as referências pertinentes. 
2.2.7 Não obstante o supracitado e independentemente de a Parceira de 
Defesa ter o direito contínuo de uso do Nome, a Parceira de Defesa e 
seus sucessores, herdeiros e cessionários têm direito a todo e 
qualquer direito que sobreviva ao término do presente Contrato, 
incluindo sem limites, todos os Royalties.     
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2.2.8 As Partes declaram e reconhecem, para todos os fins, que a 
Parceira de Defesa é uma contratada autônoma, e o vínculo entre a 
PicRights a Parceira de Defesa não constitui parceria, joint venture, 
associação ou vínculo empregatício. A Parceira de Defesa avença e 
concorda que a PicRights não deverá de modo algum assumir 
responsabilidade por, nem ser considerada responsável em consequência 
de, nenhum contrato, acordo, entendimento, dívida ou obrigação 
firmado pela Parceira de Defesa em favor da PicRights sem o 
consentimento prévio, expresso e por explícito da PicRights. Como 
contratada autônoma, a Contratada não terá nenhum direito ou 
autoridade, explícito ou implícito, para assumir ou criar obrigação 
ou responsabilidade em favor da Empresa.  
 
3. DEVERES DA PICRIGHTS 
3.1 A PicRights concederá à Parceira de Defesa a capacidade de 
acessar, visualizar e atualizar Reclamações em conta protegida por 
senha na Interface em que o Cliente poderá indicar os casos de 
Reclamação que deseja solucionar no Território.  
3.2 A PicRights e/ou o Cliente etiquetarão cada Imagem e Reclamação 
com um único código de Imagem numérico ou alfanumérico na Interface e 
que a Parceira de Defesa mencionará em suas comunicações com a 
PicRights e os Infratores sobre qualquer Reclamação.  
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3.3 As Imagens incluirão identificadores visíveis na Interface para 
garantir que a Parceira de Defesa consiga diferenciar entre Imagens 
RF e Imagens RM e as Imagens com Direito Autoral Registrado e Não 
Registrado.  
3.4 Todas as informações sobre uma Reclamação incluindo, sem limites, 
informações de pagamento ficarão sempre visíveis para a Parceira de 
Defesa dentro da Interface.  
3.5 A Interface ficará acessíveis para a Parceira de Defesa 24 horas 
por dia e 7 dias por semana sujeita a:  
3.5.1 indisponibilidade razoável para manutenção programada sobre a 
qual a PicRights notificará a Parceira de Defesa via e-mail com no 
mínimo 3 dias de antecedência; ou  
3.5.2 atividades de manutenção emergencial pela PicRights sobre a 
qual a PicRights notificará a Parceira de Defesa via e-mail assim que 
a PicRights decida iniciar tais atividades.  
3.6 A PicRights concederá à Parceira de Defesa:  
3.6.1 o direito contínuo de uso da Interface para tratar de 
Reclamações e do Portal de Pagamentos para que a Parceira de Defesa 
consiga cumprir suas obrigações previstas no presente Contrato, 
incluindo sem limites, a capacidade de identificar todos os 
pagamentos de Reclamações efetuados pelo Portal de Pagamentos ,e 
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3.6.2 informações precisas para todos os fins contemplados no 
presente Contrato;  
3.7 Ademais, a PicRights garantirá que o Cliente:  
3.7.1 seja o proprietário único e exclusivo de todos os direitos 
(incluindo direitos autorais) ou seja o único licenciado autorizado 
de todos os direitos (incluindo direitos autorais) sobre cada Imagem, 
e  
3.7.2 tenha o direito de resolver Reclamações sobre cada Imagem e 
representar e vincular cada Artista como contemplado no presente 
Contrato;  
3.8 Além disso, a PicRights deverá ter um contrato existente e 
exigível com qualquer Cliente para qual uma Reclamação seja emitida. 
3.9 Em conclusão, a PicRights:  
3.9.1 é exclusivamente responsável por qualquer perda, reclamação, 
ação, reivindicação, investigação, custa ou despesa decorrente de ou 
referente a qualquer Reclamação emitida antes da data do presente 
Contrato;  
3.9.2 imediatamente encaminhará à Parceira de Defesa qualquer 
comunicado, diretriz, ordem ou sentença que receber de algum órgão 
público no tocante às políticas e práticas comerciais da PicRights no 
Território;  



    
REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Estado de São Paulo 

ROBSON WILLIAM DE SOUZA 
Tradutor Público e Intérprete Comercial do Idioma Inglês 

Matrícula na Junta Comercial do Estado de São Paulo Número 1636 

Rua Figueira da Polinésia, nº 69 - Jardim Matarazzo - CEP: 03813-000 - São Paulo - SP - Brasil 
Telefax: (11) 3209-9344 e 4193-2928   

 
Tradução Nº 9915 Livro: 122 Página: 7 de 18 Data: 29 de setembro de 2020. 

_____________________________________________________________________ 
 

_____________________________________________________________________ 
INSCRIÇÕES:        RG  22.282.854-7      -     CPF  132.591.738-97     -     PMSP (ISS)  2.935.357-2    -    INSS   11645234864 

3.9.3 será exclusivamente responsável por todos os custos 
operacionais relacionados à detecção de Violações e à entrega das 
Reclamações aos Infratores;  
3.9.4 informará os Clientes que a Parceira de Defesa é sua 
representante exclusiva para Reclamações no Território;  
3.9.5 identificará a Parceira de Defesa como a única parte a contatar 
com respeito a alguma Reclamação em qualquer comunicado emitido aos 
Infratores pela Interface ou por outro meio; 
3.9.6 garantirá a seus Clientes que não há licença ou permissão 
válida de fonte autorizada para a Imagem em uma Reclamação;   
3.9.7 facilitará a obtenção tempestiva de cópias eletrônicas dos 
Contratos de Artista, Registros de Direitos Autorais existentes e 
demais informações dentro do controle do Cliente que sejam 
razoavelmente exigidas pela Parceira de Defesa para solucionar 
Reclamações e firmar os Termos de Acordo;  
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3.9.8 facilitará a cooperação com os Clientes para determinar os 
termos de uso e preços caso um Infrator deseje obter uma licença que 
permitiria ao Infrator continuar a usar uma Imagem RM no contexto 
anteriormente não autorizado e/ou em outra mídia (ou seja, uma 
licença “futura”);  
3.9.9 imediatamente notificará a Parceira de Defesa se um Infrator 
contatar a PicRights ou um Cliente no esforço de cancelar ou negociar 
uma Reclamação excluindo a Parceira de Defesa, nesse caso (a menos 
que ajustado de outra forma entre a PicRights e a Parceira de Defesa) 
a PicRights ou o respectivo Cliente instruirá o Infrator a resolver a 
questão com a Parceira de Defesa;  
3.9.10 imediatamente informará a Parceira de Defesa se a PicRights 
e/ou o Cliente perder o direito de tratar da Reclamação de alguma 
imagem;  
3.9.11 garantirá que qualquer comunicação de Reclamação incluirá o 
nome da PicRights (Brasil) com informações de contato da Parceira de 
Defesa; e  
3.91.12 pagará uma Comissão à Parceira de Defesa conforme a Seção 8 
abaixo por qualquer pagamento de Reclamação efetuado via Portal de 
Pagamentos;  
 
4. DEVERES DA PARCEIRA DE DEFESA 
4.1 A Parceira de Defesa neste ato declara e garante à PicRight que:  
4.1.1 Organização, Idoneidade e Qualificação. A Parceira de Defesa é 
uma empresa tipo Eireli devidamente constituída, validamente 
existente e idônea segundo a legislação do Brasil e possui todos os 
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poderes e autoridades exigidos para realizar seus negócios como são 
atualmente realizados e como a realização é proposta.  
4.1.2 Autorização. A Parceira de Defesa possui todos os poderes e 
autorizações exigidos para celebrar o presente Contrato, e executar e 
cumprir suas obrigações nos termos do presente Contrato, e todo ato 
necessário por parte da Parceira de Defesa conforme necessário. O 
presente Contrato foi devidamente autorizado, validamente celebrado 
em favor da Parceira de Defesa e constitui uma obrigação válida e 
vinculante da Parceira de Defesa.  
4.2 A Parceira de Defesa prestará informações exatas à PicRights para 
todos os fins do presente Contrato e:   
4.1.1 buscará e negociará todas as Reclamações com o nome de 
“PicRights (Brasil”;  
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4.1.2 revisará e modificará todas as formas de comunicações e os 
Termos de Acordo com os Infratores, inclusive criando comunicações 
separadas para Infratores situados no Território, sujeitas à 
aprovação da PicRights;  
4.1.3 colaborará com a PicRights para assegurar que todas as 
Reclamações incluam informações relevantes sobre cada Reclamação e 
uma fatura pro forma para cobrança de uma taxa de licenciamento e que 
todas as comunicações incluam as marcas da Parceira de Defesa e;  
4.1.4 manterá números telefônicos dedicados, endereço(s) de email e 
equipe operando nas instalações da Parceira de Defesa usando os 
recursos desta para as Reclamações.  
4.3 Quando notificada via Interface de que uma Reclamação foi 
emitida, a Parceira de Defesa:  
4.2.1 negociará os termos e as condições de negociação da Reclamação;  
4.2.2 emitirá um Termo de Acordo sempre que necessário para concluir 
tal Reclamação com tal Termo de Acordo a ser celebrado em favor da 
PicRights e dos Clientes por qualquer agente da Parceira de Defesa;  
4.2.3 encaminhará qualquer Reclamação que não possa ser solucionada 
pela Parceira de Defesa ao Advogado Externo e coordenará com o 
Advogado Externo e atuará como representante da PicRights e do 
Cliente em qualquer Reclamação encaminhado ao Advogado Externo;  
4.2.4 instruirá os Infratores a efetuar pagamentos via Portal de 
Pagamentos. Caso um Infrator ou seu advogado deseje pagar de outro 
modo, a Parceira de Defesa deverá obter a aprovação prévia por 
escrito da PicRights;  
4.2.5 notificará prontamente a PicRights via Interface sobre a 
situação atual de cada Reclamação, incluindo qualquer pagamento 
recebido por uma Reclamação.  
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4.4 Para qualquer pagamento pré-aprovado de Reclamação efetuado 
diretamente à Parceira de Defesa que não seja cobrado por meio do 
Portal de Pagamentos, a Parceira de Defesa pagará o valor bruto 
recebido como Royalty à PicRights. Os pagamentos serão realizados na 
conta bancária da PicRights divulgada no Apêndice A (4.4). A Parceira 
de Defesa será exclusivamente responsável por todos os custos 
operacionais referentes à defesa das Reclamações no Território exceto 
se disposto de outra forma no presente Contrato.  
 
5. TAXAS DE LICENCIAMENTO 
5.1 A PicRights entende e concorda que, para evitar as custas, a 
inconveniência e os riscos inerentes ao litígio, as taxas de 
licenciamento pactuadas entre a Parceira de Defesa e os Infratores... 
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...para solucionar as Reclamações poderão ficar abaixa das taxas 
estipuladas em uma fatura pro forma inclusa em uma Reclamação.  
 
6. TAXA MÍNIMA DE ACORDOS 
6.1 Visto que a PicRights investiu tempo, energia e dinheiro na 
identificação e realização do controle de qualidade para gerar as 
Reclamações, as Partes concordam que um número mínimo de Reclamações 
precisa ser solucionado para recuperar o investimento da PicRights. É 
consistente com isso fixar uma Taxa Mínima de Acordos, definida no 
Apêndice A (6.1), como condição do presente Contrato.  
 
7. PAGAMENTOS DE COMISSÃO À PARCEIRA DE DEFESA  
7.1 A PicRights pagará à Parceira de Defesa uma Comissão definida no 
Apêndice A (7.1) do valor total recebido pela PicRights pela 
resolução de qualquer Reclamação líquida de encargos de cartão de 
crédito, impostos de valor agregado e demais impostos sobre vendas.  
7.2 O restante desse valor será retido pela PicRights como Royalty.  
7.3 A PicRights pagará à Parceira de Defesa uma Comissão definida no 
Apêndice A (7.3a) do valor total recebido pela PicRights pela 
resolução de qualquer Reclamação Pendente encaminhada a um Advogado 
Externo e uma Comissão definida no Apêndice A (7.3b) do valor total 
recebido por qualquer outra Reclamação encaminhada ao Advogado 
Externo, líquida dos honorários devidos ao Advogado Externo caso a 
Parceira de Defesa não tenha recebido nenhum pagamento direto do 
Advogado Externo pela respectiva Reclamação.  
7.4 O restante desse valor será retido pela PicRights como Royalty.  
 
8. CONDIÇÕES APLICÁVEIS AO PAGAMENTO DE ROYALTIES E COMISSÕES 
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8.1 Um Royalty ou uma comissão só é devido quando a PicRight ou a 
Parceira de Defesa receber pagamento integral da respectiva 
Reclamação.  
8.2 Se os termos de um acordo permitirem que o Infrator efetue 
pagamentos em uma ou mais parcelas, o Royalty ou a Comissão ficará 
então a pagar quando o pagamento final tiver sido recebido do 
Infrator.  
8.3 Se um Infrator inadimplir uma parcela de um plano de 
parcelamento, o Royalty ou a Comissão será calculado sobre o valor 
efetivamente recebido de tal Infrator.    
8.4 Todos os pagamentos de Royalty ou Comissão serão emitidos até o 
dia quinze (15) do mês seguinte ao mês civil no qual os pagamentos 
são recebidos dos Infratores.  
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8.5 Concomitantemente com a emissão de pagamentos de Royalty e 
Comissão, o pagador entregará um relatório eletrônico (“Demonstrativo 
de Royalty” ou “Demonstrativo de Comissão”) informando qual 
Reclamação é coberta pelo pagamento. O Demonstrativo de Royalty ou 
Comissão incluirá as seguintes informações para cada imagem: 
8.5.1 Número da fatura 
8.5.2 Número da reclamação 
8.5.3 Nome do cliente 
8.5.4 Nome do infrator 
8.5.5 Código da imagem 
8.5.6 Valor bruto do acordo 
8.5.7 Custas judiciais (se houver) 
8.5.8 Acordo líquido 
8.5.9 Royalty ou Comissão a Pagar  
8.6 Se nenhuma quantia for cobrada em um mês, a Parte pertinente 
enviará um Demonstrativo de “zero” Royalty ou Comissão à outra Parte.  
8.7 As Partes manterão livro contábeis completos e exatos e demais 
registros demonstrando todos os valores recebidos pelas Reclamações. 
Um representante do contador credenciado de cada Parte terá o direito 
de fiscalizar os registros contábeis da outra Parte para verificar a 
exatidão de qualquer pagamento de Royalty ou Comissão. Tal 
fiscalização será realizada durante o horário comercial normal e 
mediante aviso prévio razoável. Caso erros sejam encontrados que no 
total ultrapassem cinco por cento (5%) dos Royalties ou das 
Comissões, a Parte auditada concorda então em cobrir o custo total da 
auditoria.  
 
9. DEMAIS TAXAS E PAGAMENTOS 
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9.1 Indenização por Reclamações Retiradas pela PicRights ou pelo 
Cliente. Se uma Reclamação for iniciada pela PicRights e a Parceira 
de Defesa tiver começado a tratar de tal Reclamação e    
9.1.1 A PicRights ou o Cliente posteriormente instruir a Parceira de 
Defesa a retirar a Reclamação por algum motivo; ou  
9.1.2 Se a Parceira de Defesa tiver de retirar uma Reclamação porque 
o dito Infrator foi autorizado a usar a Imagem com uma licença 
legítima; ou  
9.1.3 O dito Infrator tiver obtido permissão para usar a Imagem de 
uma fonte autorizada,  
a PicRights então indenizará a Parceira de Defesa por qualquer custo 
razoável incorrido por esta com relação a tal Reclamação incluindo, 
sem limites, os honorários do Advogado Externo.   
9.2 Litígio. A PicRights pagará à Parceira de Defesa uma taxa 
administrativa definida no Apêndice A (9.2) de qualquer pagamento que 
a PicRights receber em relação a um Litígio... 
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...conforme a Seção 11 abaixo, líquida de custas judiciais, como 
compensação à Parceira de Defesa por seus serviços referentes a tal 
Reclamação. Se o resultado financeiro líquido para o Cliente de 
qualquer Litígio ficar abaixo de mil dólares americanos (USD 1.000) 
então nenhuma taxa será devida à Parceira de Defesa.  
 
10. MOEDA 
10.1 Todos encargos e pagamentos acumulados e pagos a qualquer Parte 
segundo o presente Contrato serão relatados e emitidos na moeda 
definida no Apêndice A (10.1) 
 
11. DEMANDA DE RECLAMAÇÕES 
11.1 A Parceira de Defesa não ajuizará demanda judicial em favor de 
um Cliente no tocante a uma Reclamação e não se envolverá diretamente 
como parte de uma demanda judicial, mas prestará qualquer auxílio 
razoável exigido pela PicRights e/ou pelo Cliente com relação a tal 
demanda.   
11.2 A PicRights notificará a Parceira de Defesa por escrito antes de 
o Cliente ajuizar alguma demanda judicial. A PicRights notificará a 
Parceira de Defesa por escrito sobre qualquer acordo, resolução, 
adjudicação ou abandono de demanda por parte do Cliente.  
11.3 Se a conclusão de alguma demanda resultar em pagamento à 
PicRights, esta então informará a Parceira de Defesa do valor do 
respectivo pagamento, independentemente de qualquer disposição de 
confidencialidade firmada pelas partes da demanda, no prazo de cinco 
(5) Dias Úteis de tal resultado.  
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12. SEM ASSESSORIA JURÍDICA  
12.1 A Parceira de Defesa não é um escritório de advocacia e não está 
autorizada a prestar, e nem presta, assessoria jurídica ou serviços 
jurídicos. Nenhum vínculo advogado-cliente é formado ou deve ser 
considerado formado pelos serviços prestados pela Parceira de Defesa. 
As informações e/ou instruções fornecidas como parte dos serviços 
prestados pela Parceira de Defesa da forma contemplada no presente 
Contrato não constituem assessoria jurídica nem serviços jurídicos e 
não devem ser vistas como substitutas da assessoria jurídica de um 
advogado.  
 
13. VIGÊNCIA DO CONTRATO 
13.1 O presente Contrato terá a vigência inicial de um (1) ano a 
partir da data deste instrumento e será automaticamente renovado por 
períodos adicionais e consecutivos de um (1) ano a menos que uma 
Parte dê aviso escrito do encerramento à outra no mínimo noventa (90) 
dias antes do vencimento da vigência atual.   
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14. DISPOSIÇÕES RESCISÓRIAS 
14.1 Cada Parte terá o direito de dar aviso de rescisão se a outra 
Parte cometer alguma quebra do presente Contrato e, no caso de quebra 
passível de reparação, tal quebra persistir por um prazo de trinta 
(30) dias após a Parte inadimplente tiver recebido aviso exigindo a 
reparação da quebra, ou se tal quebra ocorrer mais de duas vezes em 
um ano. 
14.2 A Parceira de Defesa terá o direito de dar aviso de rescisão 
caso não seja mais viável tratar das Reclamações segundo o presente 
Contrato como determinado pela Parceira de Defesa a critério dessa 
por causa de alguma ordem, diretriz ou sentença emitida por algum 
órgão público com respeito às políticas e práticas comerciais da 
PicRights no Território. 
14.3 A PicRights terá o direito de dar aviso de rescisão se a 
Parceira de Defesa deixar de manter a Taxa Mínima de Acordos.  
14.4 O presente Contrato será automaticamente rescindido se uma Parte 
se tornar falida ou insolvente ou se beneficiar de alguma lei para 
devedores falidos ou insolventes, ou registrar alguma proposta ou 
fizer alguma cessão em favor de credores, ou se um fiel depositário 
for nomeado para todos os bens ou parte substancial dos bens da 
Parte. 
14.5 Em consequência da rescisão deste Contrato 
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14.5.1 a Parceira de Defesa terá acesso contínuo às Reclamações 
entregues pela Interface antes da rescisão por um prazo de doze (12) 
meses mas não receberá nenhuma Reclamação nova após a rescisão; 
14.5.2 a Parceira de Defesa e/ou o Advogado Externo poderá continuar 
a tratar de qualquer Reclamação encaminhada ao Advogado Externo antes 
da data da rescisão, sujeito a todos os termos do presente Contrato;  
14.5.3 a Parceira de Defesa cederá todos os direitos no Contrato com 
o Advogado Externo à PicRight a partir da data da rescisão.  
14.5.4 as Partes reconhecem e concordam que o acordo de Reclamações 
durante ou após a vigência do presente Contrato poderá gerar 
pagamentos à Parceira de Defesa ou à PicRights depois da rescisão, e 
que cada Parte terá direito a sua taxa regular com relação a qualquer 
pagamento e pagará Royalty ou Comissão à outra Parte conforme as 
Seções 4.3 e 8, e 
14.5.5 a PicRights reconhece e concorda que a Parceira de Defesa 
continuará a ter direito a quaisquer taxas incorridas antes da 
rescisão conforme a Seção 9. 
 
15. INDENIZAÇÃO E SEGURO  
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15.1 A PicRights assume responsabilidade total pelo pagamento pontual 
de todos os royalties a seus Clientes e indenizará a Parceira de 
Defesa por qualquer reclamação ou ação de um Cliente resultante do ou 
relacionada ao exercício pela Parceira de Defesa de seus direitos 
previstos neste Contrato. Se a PicRights deixar de relatar pagamentos 
e/ou pagar seus Clientes de maneira pontual segundo esta Seção 15, 
então, sem limitar outros direitos ou recursos disponíveis à Parceira 
de Defesa, esta terá o direito de rescindir o presente Contrato 
conforme a Seção 15. 
15.2 A PicRights indenizará e protegerá a Parceira de Defesa e suas 
afiliadas e seus respectivos diretores, acionistas, executivos, 
empregados e agentes de e contra todos os prejuízos, reclamações, 
ações, custos e despesas (incluindo custas judiciais razoáveis) 
sofridos em virtude de descumprimento ou inadimplemento pela 
PicRights de qualquer dever assumido no presente Contrato.  
15.3 A Parceira de Defesa indenizará e protegerá a PicRights e suas 
afiliadas e seus respectivos diretores, acionistas, executivos, 
empregados e agentes de e contra todos os prejuízos, reclamações, 
ações, custos e despesas (incluindo custas judiciais razoáveis) 
sofridos em virtude de descumprimento ou inadimplemento pela Parceira 
de Defesa de qualquer dever assumido no presente Contrato, ou de 
prejuízos, reclamações ou ações de terceiros decorrente de fraude, 
dolo ou negligência da Parceira de Defesa.  
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15.4 Cada Parte contratará e manterá seguro durante a vigência do 
presente Contrato que seja suficiente para garantir cobertura plena 
de suas obrigações indenizatórias previstas no presente Contrato e 
fornecerá o(s) devido(s) certificado(s) de seguro conforme 
solicitação.  
 
16. RESOLUÇÃO DE DISPUTAS 
16.1 Todas as disputas ou reclamações advindas do ou relacionadas ao 
presente Contrato, incluindo contendas quanto à sua validade, quebra, 
rescisão ou nulidade, serão resolvidas de modo definitivo segundo as 
Regras Arbitrais (Regras de Viena) do Centro Arbitral Internacional 
de Viena (VIAC) da Câmara Econômica Federal da Áustria por um árbitro 
indicado segundo tais Regras. A sede da arbitragem será em Zurique, 
Suíça. O idioma a ser utilizado no processo arbitral será o inglês. 
As leis substantivas da Suíça serão aplicáveis.    
 
17. GERAL 
17.1 O tempo é essencial na comunicação de informações entre as 
Partes. Assim, as Partes concordam que o tempo normal de resposta a 
uma pergunta razoável da outra Parte, via e-mail, será de um (1) Dia 
Útil, exceto se estipulado de outra forma neste Contrato.  
17.2 Confidencialidade.  
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17.2.1 Definição. Como empregado neste Contrato, o termo “Informações 
Confidenciais” significa qualquer informação técnica ou comercial 
fornecida por uma Parte (a “Parte Divulgadora”) à outra parte (a 
“Parte Recebedora”) com referência ao vínculo comercial proposto, 
mesmo que tal informação seja especificamente considerada 
confidencial ou não e mesmo que tal informação seja escrita, verbal, 
eletrônica ou de outra forma. As Informações Confidenciais poderão 
incluir, sem limites, segredos comerciais, know-how, invenções, dados 
ou especificações técnicos, informações comerciais ou financeiras, 
atividades de pesquisa e desenvolvimento, planos de produtos e 
marketing, e informações de clientes e fornecedores. As Partes devem 
manter em confiança e sigilo todas as Informações Confidenciais 
durante e após a vigência deste Contrato. As Partes nunca divulgarão 
Informações Confidenciais a terceiros para outros fins que não em 
prol da outra Parte e mediante o consentimento prévio por escrito de 
tal Parte. Ademais, as Partes não autorizarão ou incentivarão as 
pessoas sob sua respectiva direção ou supervisão a divulgar tais 
Informações Confidenciais.  
17.2.2 Exclusões. Nenhuma Parte terá nenhuma obrigação com respeito a 
Informações Confidenciais que: (i) sejam ou tornem-se de domínio 
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público de modo não confidencial, sem ato errôneo cometido pela Parte 
Recebedora ou Parte Divulgadora; (ii) sejam legalmente obtidas pela 
Parte Recebedora ou Parte Divulgadora de terceiros sem obrigação da 
Parte Recebedora ou Parte Divulgadora de manter a confidencialidade 
da informação; ou (iii) sejam conhecidas como comprovado em registros 
escritos pela Parte Recebedora ou Parte Divulgadora antes de as obter 
da Parte Divulgadora. Além disso, as obrigações da Parte Recebedora 
não serão aplicáveis à medida que a Parte Recebedora consiga 
demonstrar que as Informações Confidenciais específicas devem ser 
divulgadas para cumprir leis ou regulamentos específicos, ou mediante 
ordem judicial ou administrativa, contanto que a Parte Divulgadora 
receba notificação prévia por escrito sobre tal divulgação e que a 
Parte Recebedora tome todas as providências sensatas e legais para 
obter tratamento confidencial para tal divulgação e, se possível, 
minimizar a extensão de tal divulgação.  
17.3 As Partes deverão manter privadas informações valiosas e 
segredos comerciais sobre os negócios uma da outra no curso deste 
Contrato. Assim, a PicRights e a Parceira de Defesa concordam em não 
revelar tais informações a terceiros, durante e após a vigência do 
presente Contrato.   
17.4 Os cabeçalhos contidos no presente Contrato são inseridos 
somente para conveniência de referência e não afetam de modo algum os 
termos do presente Contrato.  
17.5 A Parceira de Defesa não poderá ceder o presente Contrato nem 
seus direitos contemplados no presente Contrato sem a anuência prévia 
por escrito da PicRights. Não obstante o supracitado, caso todos ou 
substancialmente todos os bens da Parceira de Defesa sejam ou venham 
a ser adquiridos por outra pessoa, o benefício deste Contrato e de 
todos os direitos da Parceira de Defesa aqui previstos, sujeito à 
anuência expressa por escrito da PicRights, que não será negada sem 
justificativa, poderão ser cedidos a tal pessoa pela Parceira de 
Defesa e tal pessoa ficará vinculada a todos os termos e condições do 
presente Contrato. Tal cessão não isentará a Parceira de Defesa de 
suas avenças e obrigações previstas no presente Contrato.  
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17.6 A PicRights poderá livremente ceder o presente Contrato ou 
qualquer um de seus direitos previstos no presente Contrato a 
qualquer uma de suas subsidiárias ou afiliadas. Caso todos ou 
substancialmente todos os bens da PicRights sejam ou venham a ser 
adquiridos por outra pessoa, o benefício deste Contrato e de todos os 
direitos da PicRights aqui previstos poderão ser cedidos a tal pessoa 
pela PicRights e tal pessoa ficará vinculada a todos os termos e 
condições do presente Contrato. Tal cessão não isentará a PicRights 
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de suas avenças e obrigações previstas no presente Contrato. A 
Parceira de Defesa neste ato consente em tal cessão contanto que o 
cessionário tenha os mesmos direitos que a PicRights, incluindo sem 
limites, o direito de negociar reclamações de violação de direito 
autorais das Imagens.  
17.7 O presente Contrato incluindo os Apêndices anexos incorpora todo 
o entendimento entre as Partes e não será aditado, modificado ou 
alterado exceto por escrito e firmado por cada Parte.  
17.8 Nenhum costume ou uso comercial afetará o presente Contrato ou 
seus termos e condições.  
17.9 Exceto quando disposto de outro modo no presente Contrato, 
qualquer notificação exigida ou permitida só será dada se entregue 
por mensageiro, e-mail ou correio via correio pré-pago registrado ao 
endereço cabível a seguir:  
Se para a Parceira de Defesa  
em      Rua Constantino de Souza, 1144 
        conjunto 2512, São Pauo 
        Brasil 
        E-mail: luiz.franca@picrights.com 
        A/C: Luiz A. França 
 
Se para PicRights,    
em      Albisstrasse 14 
        8134 Adliswil 
        Suíca 
        E-mail: alfred.hoefinger@picrights.com 
        A/C: Alfred Höfinger, CEO 
 
Ou outro endereço de onde notificação seja dada. Tal notificação será 
considerada recebida quando entregue ou transmitida, ou no 10º Dia 
Útil seguinte a seu depósito no correio.  
17.10 Caso uma Parte deixe de cumprir ou insistir que a outra Parte 
cumpra algum termo do presente Contrato, isso não constituirá 
renúncia aos direitos daquela Parte. Os direitos e recursos das 
Partes são separados e em acréscimo uns aos outros. A escolha de um 
não impede que uma Parte utilize o outro. 
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17.11 Se alguma disposição do presente Contrato violar a lei e for 
inexequível, o restante do Contrato permanecerá válido.  
17.12 O presente Contrato vinculará e beneficiará a PicRights e a 
Parceira de Defesa e seus respectivos sucessores e cessionários 
autorizados.  
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17.13 O presente Contrato será regido e interpretado conforme a 
legislação da Suíça. 
17.14 Fica expressamente entendido que nada neste Contrato 
constituirá uma relação de parceria ou joint-venture entre as Partes 
ou será interpretado no sentido de comprovar a intenção das Partes de 
constituir tal relação.  
 
E ASSIM, estando justas e contratadas, as Partes celebram o presente 
Contrato na primeira data marcada acima  
 

PicRights (Brasil) Intermediacao de Negocios de Direitos de Imagem – 
CNPJ 34.516.699/0001-69 
Por: (assinatura ilegível) 
Regiane N. França, Proprietária 
 
PicRights Europe GmbH  
Por: (assinatura ilegível)  
Alfred Höfinger, CEO  
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Apêndice A ao Termo de Compromisso do dia 10 de setembro de 2019 
entre:  

PICRIGHTS Europe GmbH e PicRights (Brasil) eireli 
Uma pessoa jurídica em conformidade com a legislação do Brasil.  
4.4   IBAN:         CH72  0021 6216 5210 9160T 
      Kontoinhaber: PicRights Europe GmbH  
      BIC:          UBSWCHZH80A 
      Banco:        UBS Switzerland AG, CH-8098 Zürich  
6.1 de vinte por cento (20%)    
7.1 de vinte e quatro por cento (24%) 
7.3 a) de cinco e meio por cento (5.5%)  
    b) de cinco e meio por cento (5.5%) 
9.2 de cinco (5%) do valor total 
10.1 em dólares americanos (USD) 
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--------------------------------------------------------------------- 
Nada mais constava do documento acima que devolvo com esta tradução, 
segundo o meu melhor entender, a qual conferi, achei conforme e 
assino. 
São Paulo, 29 de setembro de 2020. 
 

confidencial






